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AHOTALIIA

Y emammi pozeasnymo cnocobu ma memoou nepedaui KyavmypHo-cneyu-
hiunoi nexcuxu y nepexnadi Mapiecto Ckpunnuk nosicmi Onveu Kobunsucokor
«B nedinr pano 3ians konana» aneaiiicbkor mosor. byno npodemoncmposa-
HO, W0 015 00peuHo20 8I000OPAdICeHHs YKPAIHCbK020 KOAOPUMY 8 AHAOMOBHIIL
NiHeB0KYAbMYDI IO KOMOIHYysamu pizHi 3acobu ma npuiiomu nepekaady. Ax-
myanvHicme 00paHoi memu 6a3yemMvCsi HA CMPIMKOMY PO3BUMKY VKPAIHCbKOI
KYAbmypu, aimepamypu ma eKoHomiKu Ha ceimogili aperi. Memoro pobomu €
docaidocennss ocobaugocmeti nepekaady KyabMypHUX peaniil yKpaiHoMo8H020
meKcmy aHeniticokoio Moeoro. [locaiodcents TpyHmyemocs Ha nepekaado3Hag-
40-3icmasHomy Memooi, NOPIGHANbHOMY Memoodi, Memoodi Nepekaaoaybkozo
ananizy, wo 003604510Mb HOBHO Ma 0emManbHo po3kpumu oopary memy. Kooc-
Ha MOBHA 2pyna Mae c80i KyAbMypHO-CReUUpIiMHI 0COOAUBOCMI, WO A6ASHOMb
c000l0 MPYOHOWi Npu BI0MEOPeHHI HO3eMHON MO080H. Bcemarosaeno, wo 0o
KYAbMYPHO-CReUUDIMHOI NeKCcUKU 8X00mb peanii, 0e3exeiéanreHmua neKcu-
Ka, eueyku, eaacti imexa, eeoepagiuni Haseu. Jns ix nepedaui npu nepeknadi
00panoeo meopy Oyau 3acmocos8ani Maki nepeknaoaybki mparcgopmayii K

© Crosinona T., llleBuenko A., 2020 419



ISSN 2616—5317. Haykosuii gicnuk I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

MPAancKpunyis, mpancaimepayis, KaabKy8anus, 2inepoHimisa, onucoeull nepe-
KAa0, 00CAigHULl nepeKAad ma NOsICHeHHs 8 KomMeHmapsx. Yci 3a3naueni nepe-
KAa0aubKi mpancgopmayii Hanpasneni Ha 60any nepeoauy HayiOHAAbHO Map-
K0B8aGHOI neKcuku ma 30epedcents HayioHanrbHux 6ape neeHo2o0 Hapody npu ix
8i0meopenHti 0n5 iHuomo6H020 peyunienma. I[lonpu me, wo nepexaady besex-
8i6ANEHMHOI NeKCUKU NPUCBAHEHO 0a2amo nPayb Pi3HUX 64eHUX, HA CbOLOOHIU -
HIll OeHb y nepeknadauie éce wie 3’18A810MbC MPYOHOW npu nepedaui 3micmy
caig-peaniti ma nagimo ix po3yminni. Tounuii nepeknad HayioHaNbHOI NeKCUKU
€ dydce gaxcaugum 0 PO3YMIHHA MeKCMYy, 0co0AU80 XYOoXuCHbOI aimepamy-
pu, addce ye 8axicAUBuUll cnocio MisckyabmypHoi komyHikayii. Bidomo, wo ons
68041020 GI0MBOPEHHA HAYIOHANBHO MAPKOBAHOI NAEKCUKU NnepeKaacay noGUHeH
Mamu HeoOXIOHI 3HAHHA NPO CeMAHMUKY MA 3HA4EHHs CAI8 K Y MOBI Opucinany,
mak iy mosi nepekaady. Ockinbku mMo8a OUHAMIMHA [ MOJce OCUMb WBUOKO
3MIHI08AMUCS, NEPEKAA0 KYNbIMYPHO-CReUUDIHOI 1eKCUKU € HeGUHEPNHOIO me-
MOI0 0451 00CAIONCEHHS.

Karouogi caosa: kynomypro-cheyugiuna sekcuka, HayioHaabHo MapKo8ami
cn06a, 6e3eKeieanreHmua AeKcuKa, peanis.

Beryn. YkpaiHcbka JiTepaTtypa — oJHa 3 HaliOiIbII OaraTux JiTepaTyp
y CBITi, ii ’KaHpOBE PO3MaiTTs Bpaxkae. Xoya i TiepekJiajadi Bxe Malixke 1Ba
CTOJIITTSI HAMararmThCsl TIEPEKIIACTU IKOMOTA OiIbIle YKpaiHChbKMX XYT0X-
HiX TBOPIB aHIilICbKOIO MOBOIO, ajie, Ha XaJb, JiTepaTypHa CIaalluHa
VYKpainu maiixke 30BCiM He BilloMa aHTJIOMOBHOMY UMTAYeBi.

B ocraHHi poKM KiJIbKIiCTh MepeKIIafiB YKPaiHCbKUX TBODPIB aHIJIiii-
CHbKOIO0 MOBOIO HEBITMHHO 3pOcTa€. Aje nepekiamadi Ie i 10¢i CTUKaloTh-
cs 3 mpobjieMaMu Tepenadi KyJabTypHO-cIeldiyHoi Jekcuku. barato
BUEHMX OOTOBOPIOBAJIN 1I¢ ITUTAHHSI.

[lepexian XynoxXXHbOI JiTepaTypy € Haa3BUYaliHO Ba>KJIMBUM Y CyJac-
HOMY CYCTIiJIbCTBI.

Mu XMBeMO Y CBiTi, B IKOMY MepeKiagadi po3risigaioThes K Toce-
PEOIHUKM MiX KyJBTYypaMH Ta BiJirparoTh BaroMy poJib Y MiXKKYJIbTYpHiii
KOMYHiKallii, a caMe B OOMiHi JOCBiIOM Ta 3HAHHSIMMU Pi3HUX KYJIBTYp Ta
HapoaiB. [Tpu Tomy, 1110 Y CBITi CTIJIBKY MOJITUYHUX Ta EKOHOMIYHUX PO3-
OiXKHOCTEH i HecIipaBeIJIMBOCTI, BCe, 110 MOXE HAOJIM3UTU HaC 10 PO3Yy-
MiHHS iHIIUX KYJBTYp, 0€3yMOBHO 3aCJIYTOBYE Ha BiA3HAUYEHHSI.

Ilepeknan € ckIagHUM SIBUIEM, OCKIJIbKM BiH CTOCYETHCSI HE JIMILE
napyu MOB, a I KyJBTYpHUX acIleKTiB, 3 IKUMM TOB’g3aHi MoBU. OIMH i3
LIMX acCIeKTiB CKJIANa€eThes i3 creuu@iyHuX 11 KYJAbTypU MpeaMeTiB —
MarepialbHUX UM TyXOBHUX KOHIIETILIH, SIKi € B OfHIl KYJIBTYpi Ta BiICYTHI
B iHIIIIA.
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[lepeximan MOHATH, TTOB’SI3aHMX 13 KYJIBTYPOIO, 3MA€EThCS € OTHMUM i3
HaWCKJIaAHIIIUX 3aBAaHb, SIKi MOBUHEH BUKOHYBATU Tepekyaaay.

B mepexnamanupkiii cipaBi Boaje BiIOOpaXeHHsI peaiil € OfHI€ 3
OCHOBHHMX CKJIAIOBUX YCITiXy. AIKe SIKHAOIMK4Ya Tiepeaada mpeIMeTHOTO
3MiCTy peaJlii 03Havya€ SKHAUTOYHIIlIe BiITBOPEHHS XapaKTepy sIBUIIa, I10-
HSATTS 9U TIPEIMETY, 110 TiCHO ITOB’sI3aHi 3 HApOI0oM, KpaiHOIO UM KPaEM, 3
OIHOr0 OOKY, Ta 3 iCTOPMYHO-YACOBUM ITPOMIXKKOM, 3 iHILIOTO.

INepexitan HalliOHAIBHOI JIGKCMKW HAA3BUYANHO BaKJIMBHUU IS PO-
3yMiHHS XyIO0XHbOTO TEKCTY, OCKUJIbKY 11€ EAMHUI CMOCIO MepeaaTv oco-
OJIMBOCTI KyJIbTYpM, HalliOHAJIbHUI MEHTAJITET, BIIMiHHOCTI MiXK HaBKO-
JIMILHIM CepeIOBUILEM Ta KYJIBTYPOIO Y pi3HMX KpaiHaX. TakuM 4MHOM,
3apas IepeKiIagadeBi JOBOAUTHCS TIepeIaBaTh yCI0 OaraTorpaHHiCTh YKpa-
THCBHKOI KYJIBTYpH. 3BiCHO, HEMOXJIMBO a0COJIIOTHO TOYHO MepeaaTH KOJIo-
pUT 3BUYAIB i Tpaguliil meBHoro Hapoxy. [lepeknagayi 4acTo CTUKAIOTHCS
3 mpobJIeMaMu TIepeKJIaay KyJIbTYpHO-CcTieln(pivHOT IEKCUKN: pealtiii, BU-
IyKiB, 0€3eKBiBaJIECHTHOI JIEKCUKHU, iCTOPU3MIB, apxai3MiB, diaJIeKTU3MIB,
BJIaCHUX i TeorpadiyHnX Ha3B, PYCU3MiB TOIIIO.

AKTyallbHiCTh pOOOTH 3yMOBIICHA 3pOCTAaHHSM iHTepeCy 10 YKPaiHCHKOI
KYJIBTYPU Ta 3alliKaBJICHICTIO y crioco0ax 1 BiATBOPEHHSI aHIJIiMChbKOI MO-
BOIO.

Merta Ta 3aBIaHHA JOCTIIKeHHS. MeTa poOOTU MOJIsITaE y BUSIBJICHHI
KyJBTYpHUX peadiii y moBicti Onbru KoounsHebkoi «B Heminmo paHo 311
KomaJjla» Ta aHaJli3i cnoco0iB Ta 3acO0iB IXHBOI Iepeaadi y TeKCTi-mepe-
KJ1ami.

JLU1st TOCSITHEHHST 3a3HAY€HO1 METH TlepeadayeHe BUKOHAHHS TaKMX 3a-
BIaHb: TIPOAHAJIi3yBaTH Ta KJIAcU(DiKyBaTH KyJIBTYPHO-CITCIU(ITHY JIeK-
CUKY; HOCTIAUTU OCOOJMBOCTI, 32CO0M Ta METOAU BiATBOPEHHS KYJBTYp-
HUX peaJiiii; BCTAHOBUTU OCHOBHI BMITQAKU HEBIATIOBIAHOCTI IepeKyamy
OpUTiHaIY, BUIN Ta IPUYMHU YaCTKOBOI Y1 IMMOBHOI BTpaTH iHMOpMaIIii.

Marepiaau Ta MeTOIM AOCTiIKeHHsA. MaTepialoM TOCIiIKEHHS CIyTy-
BaJia MOBICTb «B Hemiao paHo 31115 Konaja» YKpaiHChKOI MMCbMEHHMUIIL
Onpru KoOmnstHebKOI B OpUTiHAaIiI YKPaiHCHKOI0 MOBOIO (3araJibHUM 00-
csaroM 184 cropinku) Ta ii aHTIIMCHKUI MepeKiian (3araJbHUM 00CSTOM
168 cTopiHOK).

VY gxkocti MeToaiB IOCHiIXKEHHSI BUKOPUCTOBYBAIUCS TTOPiBHSUIBHUN
METOJ, U151 BUSIBJICHHSI CIIJIBHUX i BIIMiHHUX PYC Y MOBaX OpUTiHay Ta Iie-
pPEeKIIamy; METOM MePeKIIagallbKOro aHai3y Ul 3HAXOIKCHHST JIIHTBOCTH -
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JIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEM TEKCTY OPUTiHAY, BU3HAYCHHST BUKOPUCTAHUX
CcTpareriii, TaKTMK Ta onepalliii y nepekiaii; nepekaago3HaBuyo-3iCTaBHUI
METO/ aHaJIi3y OpUTiHAIIIB i TTepeKaiB TEKCTY, METO KiJIbKiCHOTO aHaJli3y
JIJISL perpe3eHTallii KiJIbKiCHUX TTOKA3HUKIB y pe3yJibraTax JOCiIKeHHS.

Pe3ynbraTtu Ta muckycia. B ymoBax 1IBUAKOro po3BUTKY CYCITLJIbCTBA,
iHTepHalioHai3alil, TICHOTO KOHTAKTy MK Pi3HMMU KpaiHaMU Ta iXHIMU
KyJAbTYypaMM BakKJIMBOTO 3MicTy HaOyBa€ poOoTa mepekiagaya Ta 6e3rno-
cepeIHbO caM mepekiiaa. BueHnMu OyJio 3amponoHOBaHO 0araTo pi3HUX
BU3HAYCHB ITepeKIIamy, KOXXKHE BimoOpakae MeBHY TCOPETUYHY MOIEITb, 1110
JIexXuTh B ocHOBi. Hampukiran, JI. C. bapxymapoB BU3Haua€ MmepeKyam «sIK
MpoLEC 3aMiHU TEKCTY OHIET MOBU TEKCTOM iHILIOI MOBH, 30€piraouu He-
3MiHHMI TU1aH miii» (bapxymapos, 1975: 3).

B. H. KomicapoB roBoputb npo nepekyia sk «po BiAuy>kKeHHS CTBO-
PEHOTO Bipi3Ky MOBJIEHHS 3 BiAMOBIAHOIO YACTUHOIO OPUTiHAY», «IIPO
CBimoMe UM iHTYITUBHE CIIiBcTaBIeHHs 1BoX MOB» (Komicapos, 1990: 5).

BBaxkaeTnbcsl, 1110 3 yCiX TUMIB NepekJiany XyaoxXKHili epeKyia 103BOISIE
TOCITiZOBHO OpaTy ydacTh Y TBOPYOMY IIpOlIeci TepeKiamy. 3a cioBaMu
Byira, xynoxHiit mepexian — 1ie «OpHUTiHAJbHA Cy0’€KTUBHA TisITbHICTD
y IIEHTPi CKJIAmMHOI MEPEeXi COLIaIbHMX Ta KYJIbTYpHUX MPakTUK» (Bush,
1998: 127).

3araJibHOBIZOMHUM € TOU (DaKT, 10 XYTOXHIl MepeKIIa € OTHUM 3 Hali-
CKJIAMHIIINX BUIIB MepeKJiany, 1o nependadae nepekiaan TBOPUOI Ta apa-
MaTUYHOI MPO3M Ta oe3il Ha iHI1Ii MOBU. BiH BKIIIOUae nepexiian Jitepary-
pU 3 TaBHIX MOB Ta TIePEKJIal Cy9acHOI XyIOXKHbOI JIiTepaTypH Ta OXOTLTIOE
IIMPOKY ayIUTOPIIO Ta MA€ BeJIMIE3HE 3HAYCHHSI, OCKIJIBKM Oarato B YoMy
nmoroMarae copMyBaTH JIFOIChKE PO3YMiHHS HaBKOJIUIIHBOTO CBiTy. [le-
peKJiaa XyJdoXHbOI JiTepaTypd Ma€ 3Ha4yHi BiIMIHHOCTI y IMOPiBHSIHHI 3
iHmmMET popmamu nepexiany. Came po3Mip TEKCTiB, 110 OEpYTh y4acTh y
XYAOXXHBOMY TEKCTi, Bilpi3HSIE OTO.

OmHi€I0 3 KITIOYOBUX MTPOOJIEM XyIOXKHBOTO TepeKyIamay € HeOOXiTHICTh
30aJlaHCyBaTH 30epesKeHHs BipHOCTI OpUTiHAIbHOMY TBOPY 3 HEOOXimHic-
TIO CTBOPUTH 1LIOCh YHIKaJIbHE Ta CBOEpPiAHE, 110 BUKJIUKATUME Ti cami
MOYYTTS Ta BiATryKu, 110 i opuriHai. Lle Moxe OyTu 0COOJIMBO CKIIATHUM
3aBIaHHSIM, KOJIM MOBa iime Tipo moe3ito (Brooks, 2017).

Ilepexnagauy XymoxKHbOI JiTepaTypyu MOBUHEH B3aEMOIISITA 3 Pi3BHUMU
puTMaMu, oOpa3aMi Ta CMMBOJIAMHM, SIKi aBTOpP MOXe BUKOPHCTOBYBATHU
Ha COTHSIX CTOPiHOK. TaKoX BasKJIMBMM 3aBIAHHSIM € BiITBOPEHHS aTMO-
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cdhepu opuriHAJIBHOTO TBOPY. [YMOp, ipOHis Ta CIOXKETHI JIiHil, 1110 BUSIB-
JISTIOTHCS TIATEKCTOM, a He TIOSICHEHHSIM, POOUTD 3aBIaHHS TICPEKIIAy IIIe
ckynamHimmM. [TomanpmmM yecKiIagHeHHSIM € 3HaHHS 9YMTada.

IcHyBaHHS Takoil BeJIMKOI KiJIbKOCTI TPYAHOILIB y MPOLECi XyA0KHbO-
To TIepeKyamy rnepeadadae HassBHICTb OCOOIMBUX HAaBUYOK Yy TIepeKyIama-
ya. [lepexnan XyI0XXHbOI JiTepaTypu € OLIbII TBOPYMM MUCTELITBOM, HixXK
iHLII BUay niepekiany. s nepexiany mpo3u Ta Ioesii 31i0HOCTi 10 TBOp-
YOro MMchMa TaK CaMO BaXKJIMBi, SIK i JIIHTBICTMYHA MalCTepHICTh. 31aT-
HiCTb 320e311eun Ty 0e31epepBHICTh BUKJIAAY IyMOK € Ay>Ke BaXKJIMBUM 3a-
BIAHHSIM, OCOOJIUBO y BEJIMKHMX 3a 00cssroM pomaHax (Brooks, 2017).

IHo3eMHUIT TeKCT — 1ie Micle 0e3idi pi3HUX CeMaHTUYHUX MOXJIU-
BOCTE, SIKi (DiKCYIOThCSI JIMILIE TUMYACOBO, Y OyIb-IKOMY TlepeKyaii, Ha
OCHOBI Pi3HUX KYJIBTYPHUX IIPUNYIIEHb Ta BapiaHTIB iHTepIIpeTalii B KOH-
KPETHUX COLliaJIbHMX YMOBAX Ta MPOTITOM Pi3HUX iICTOPUYHMX TE€PiOIiB.

Oco06ymBY yBary CIia 3BEpHYTH Ha Te, IO TepeKyIaa 30iCHIOEThCS He
JIMIIIE 3 OMHI€] MOBM Ha iHIITY, a TAKOX 3 KyJBTYPH Ha KYJIETYPY.

KynerypHo-crienmmdiuaa 1eKcruKa — € BasKJIMBOIO CKIIAT0BOIO KOXHO-
T'0 OKPEMOTO HapOLy.

HauionanbHO MapKoBaHa JieKCUKa BiloOpaXka€ HallioOHAJIbHO-MOBHY
KapTUHY CBITy MEBHOI Hallil, a TAKOX 0COOJIMBOCTI €KOHOMiKH, reorpadii,
CYCHIIBHOTO Jany, (POJBKIIOpY, JITEpaTypH, YCiX BUAIB MUCTEIITBA, HAYKH,
no0yTy, 3BMYaiB HOCIIiB BiIlMOBiTHOI MOBHU.

ITpob6nemu peariii moyanu posrasaaT uiie y 1950-x pokax. 3okpeMa
JI. M. Co6oneB (Cobosnes, 1955) y 1952 p. omHUM i3 TIEPIINX YKUB TEPMiH
peatist y ioro cydyacHOMY po3yMiHHi. Yumanuii BHECOK B OIpalllOBaHHS
npobaeMu peatiii 3poOuB BigoMuil ykpaiHchkuii JiHrBicT B. B. Kontinos,
SIKWI peatistMM Ha3UBAa€E «CJI0Ba, 10 TT03HAYAIOTh IIPEIMETH Ta SIBUIIA, SIKi
HeBimomi MoBi nepekiany» (Komnrinos, 1971: 65).

Y MOBO3HAaBCTBi iCHYIOTH pi3Hi Kacu@ikallii JeKCUKN 3 HallioOHaJb-
HO-KYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM. YUeHi BUOKPEMJIIOIOTh OCHOBHI JIEKCUYHi
TPYIH, 10 MICTATh KYJIBTYPHUIT KOMIIOHEHT 3HAYeHHSI: Oe3eKBiBaJIeHTHA
JIEKCHKa; KOHOTaTUBHA JIeKCHKa; (hoHOBa JieKcrKa (AkorrsiH, 2003: 15).

JI. C. BapxymapoB BBaxae, 110 10 CKJIaay Oe3eKBiBaJleHTHOI JIEKCUKU
BXOnTh: 1) BiacHi iMeHa, reorpadiyHi Ha3B1, Ha3BM YCTAHOB Ta OpraHiza-
wiii; 2) peanii; 3) Bunaakosi takyuu (bapxymzapos, 1975: 94—95). Buenuit
po3MIsigae peaiii IK OKpeMuii Buj 0e3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCUKU 1 BBaKae,
110 1I€ CJIOBA, SIKi MO3HAYaloTh MPEAMETH, MMOHATTS W cUTYyallil, SIKi He ic-
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HYIOTh Y IPaKTUYHOMY TOCBIIi JIIOIEH, sIKi TOBOPSITH iHIITIOI0 MOBoIoO (Bbap-
xymapos, 1975: 78).

C. 1. BaaxoB Tta C. I1. ®aopiH BBaXaloTh, 110 A0 CKiamy Oe3eKBiBa-
JIEHTHOT JIEKCUKM BXOISITh BJIaCHE O€3e€KBiBaJ€HTHi cyioBa, peanii. [lix
peaisiMM BYEHI PO3YMilOTh «CJ0OBa i CIIOBOCHOJYYEHHS, SIKi Ha3MBalOTh
00’€KTH, XapaKTepHi JIJIs KUTTH, TTO0YTY, KYJIBTYpH, COLiaJIbHOTO i icTO-
PUYHOTO PO3BUTKY OJHOrO HApoAy i uyXi iHmomy». YacTKOBO BUXOISITh
3a MexXi 0e3eKBIBJICHTHOI JIEKCMKU TEPMiHU, BUTYKU, 3BYKOHACIiIyBaJIbHi
cJIoBa, €K30TU3MU, adpeBiaTypu, 3BepTaHHSI, BIACTYIIM Bif JliTepaTypHOIL
HOpPMU; BJIacHi iMeHa Ta ¢paseosorizmu (Bmaxos, 1980: 9—43).

Ilepexnan € ckjlamHUM 3aBHAHHSIM, HaBiThb KOJIU BiH Ilepeadavya€e mo-
LIYK CJIiB, SIKi BiIMOBiAalOTh 3MIiCTy Ta ifgessM y BuximiHomy marepiani. Ta
BCE CTa€ IIIe CKJIAMHIIINM i3 IOSIBOI0 CIIEMMIYHOTO I KYJIBTYPU Tep-
MiHy, IKUIi HE Ma€ eKBiBaJileHTa B MOBi, Ha SIKy MU MepeKIagaEMo, i Mo-
SICHEHHS SIKOTO 3aiiMa€e 6araTo Jacy.

MoBa i KyJibTypa MTOBUHHI pO3TJISIAaTHCS SIK TiCHO MOB’SI3aHi MiXX CO-
0010, i 00MBa aCNIeKTU HEOOXiJHO BPaXOBYBaTH JJ1s1 MEPEKIany

KynbrypHi BUpa3u BaxkKo IepeKIacTy, TOMY 10 KyJIBTypHUIX KOHTEKCT
3aHAATO PO3MUTHUIA, BiH BimoOpaxkae CBITOIJISIA CYCITiILCTBA, MOTO Iepe-
KOHAaHHSI, eMoLil Ta UiHHOCTi. TakuM 4MHOM, BiH BKJIIOYAE OEsIKi BaX-
JIMBI (pakTOpH, SIKi JOIoMaraioth y (popMyBaHHi iHpopMallii, HeoOXiTHOT
IIJIsT IHTepIIpeTaLlil MOBIAOMJIEHHSI; JaTU MOXJIMBICTh TlepeKaagady Jerko
Ta eekTHO nepekanat. Ock YoMy Oymb-IKHUiT TEpMiH, OTHE CJIOBO abo
BUpa3 HA3WBaIOTh KYyJIBTYPHO-CITEIU(IYHUMH, KOJIM BOHM IT03HAYAIOTH
KOHKPETHI 00’€KTH a00 aOCTPAKTHI aCTIeKTH, sIKi MOXKYThb OyTH OB’ sI3aHi 3
peJliriiHUMU BipyBaHHSIMM, COLIIaJIbHUMM 3BUYKAMU, 3BUYAsIMU Ta Tpaau-
LisIMU, 110 € cieunITHIMU 1711 TaHOo1 KyabTypu. [1pu nepeknani KyibsTyp-
HUX peajiiil JIIHTBICTUUHUI eJIeMEHT Ma€ CITiBBITHOCUTUCS 3 KYJILTYPHUM
KOHTEKCTOM, SIKOMY BiH HaJjiexkuTh. Lle o3Hauae, 1110 MOBa pO3TIISIIAETHCS
SIK YaCTMHA KYJIBTYpH Ta imeHTUIHOCTI cycmiabeTBa (Chahrour, 2018).

Xoua mesiKi KyJIbTYpHi KOHLIEILil BUAAIOThCSI YHIBEpCAIbLHUMU, IIPOTE
BOHU HE TJyMauyaTbCsl OMHAKOBO; KOJXKHA MOBA Ma€ CBOE TIyMAadyeHHS Bifl-
TOBIMHO IO CTIOCOOY MMCJICHHSI, CTIIIO SKUTTS Ta HaBiTh TeorpadiqvHoro
po3TallyBaHHSI.

OCHOBHeE 3aHEIIOKOEHHSI TPAIMIIIITHO CTOCYETHCS CIIiB Ta (Dpas, sIKi Ha-
CTUIBKU MilLIHO 3aCBO€EHI B OJIHiI KyJIbTYpI, 110 X MaiixKe HEMOXKJIUBO Mepe-
KJIACTH iHIIMMU TepMiHaMU. J1oBri nedaTu BeAyThCs 1100 TOTO, KOJIU BU-
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KOPHUCTOBYBATH HAMOIVKIMIA €KBiBaJICHT, KOJIM BBOIUTH HOBE CJIOBO P
OyKBaJIbLHOMY MepeKJIaii, a KOy TpaHCKPUOYBaTu. YCi 11i «HerepekJaaHi»
coBa Ta (ppas3u, MOB’sI3aHi 3 KyJBTYPOIO, ITPOIOBKYIOTh 3aXOTUTIOBATH TIe-
pekiagaydiB Ta TeopeTukiB nepekiany (Chahrour, 2018).

I1pu nepexinani nepexkianay KOPUCTYETbCS Pi3HOMAaHITHUMU crocoba-
MU Ta 3aco0aMu repeaadi KyJIbTypHO-CIie I (piuHOI JIEKCUKU: TPAHCKPUII-
Li€10, TpaHCITepalli€l0, KaaIbKyBaHHSIM, TINEPOHIMi€I0, ONMCOBUM Tepe-
KJIaIoM, JOCTiBHUM TIEPEKJIaIOM Ta TIOSICHEHHSIM B KOMEHTapSIX.

Jlst mepeavi 3MicTy peatii repekjaagad MoXe BUKOPUCTOBYBATU TIPU -
iOM TiTTlepoHiMii — poaoBe MOHSTTS ISl TIEBHOTO KJlacy 00’€KTiB Ta iOro
MoBHe no3HaueHHs (CeniBaHoBa, 2006: 85).

IcHyIOTh BUTIAgKM, KOJKU TEPMiH € HACTIILKU KYJIbTYpHO-cHeundiy-
HUM, 1110 HAAMPOCTillle BUKOPUCTATU HANOIMXKIYNI MOXIJIMBUI KYJIBTYypP-
HU eKBiBaJeHT — (DYHKIIOHAJIbHUI €KBiBaJICHT.

INepeximagayi MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH CJIOBO 3 aHAJOTIYHWM 3Ha-
YeHHSIM — CHHOHIM, IJISI iepeaadi cioBa-peadii, SKOMy HEMA€E TOYHOTO
eKBiBaJIeHTa, Y KOPUCTYBATUCSI TIPUMOMOM TeHepastizallii, KoJau y MOBi
rnepexJiaay 30BCIM He iCHYE KYJIBTYpHOro eksiBajieHTa. Ilepekiamauesi
3JIMIIAETHCS JINIIE 3HAWTUA TePMiH, SIKUI 1acTh 3arajbHe YSIBJICHHS IIPO
CKJIaJHE MOHSITTS Y MOBI OpUTiHAIY.

B ineanbHiit cuTyalii nepexkyiagay Moxe BUCIOBUTU KOXHY KOHLICITILIiIO
3 TEKCTY OpUTiHaIy. Aje iHOAi crieundivyHuii IJ19 KyJIBTYpU TEPMiH MOXKe
OyTM HACTUIbKY CKJIAAHUM ISl IEPEKIaly, SIK i HeMOTpiOHUM, TOMY Haii-
KpalllyM pillleHHSIM Oyje 3aJIUIIUTH H0T0o 103a YBaroo — TaKWil IIpUiiomM
Ma€e Ha3BY OMYIICHHS.

IcHyIOTh BUTNAgKM, KOJU HEMOXIIUBO OOIMTU TO# (haKT, IO TEPMiH,
IO CTOCYETHCS TIEBHOI KYJIBTYPH, IMIOTPEOYE TTOSICHEHHS. Y IIbOMY BUTIAI-
Ky nepekiiagady Moxe 3poOuTH 1ie Y BUHOCKax abo y myxkax. Hacrnpasni,
OibILIICTb TPUHAOMIB € NOCUTb IHCTUHKTUBHUMU IS TIEpEeKIIaaayiB Ta, Ha
XaJib, My>Ke MaJio TeKCTiB YKPalHChKOI JliTepatypu Oyj10 IepeKkaaaeHo aH-
[IiicbKo10 MOBOIO (Salzberg, 2018).

Baromumii BHeCOK y Iepekyiaj yKpaiHChbKOI JliTepaTypu aHIJIiHACHKOIO
MOBOIO BHeCJIa KaHaAChKa Tiepekinanadyka Mapiss CkpurtHuk (1915—2012)
i3 cepemoBUIlia YKpaiHChKOI iMMirpaitii, gka 'y 2001 poni y Kanazi omy6mi-
KyBaJjia CBiif ocTaHHill conigHumii nepekian mosicti Onbru KodunstHebKoi
«B Heninto paHo 3i1s Komnana». [1nboki 3HaHHS yKpaiHChKOi eTHorpadii,
HalliOHAJIbHUX TPaauliiii, JYXOBHOI CHAOIIMHU YKPaiHCHKOTO Kpaw I0-
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nomoru Mapiii CKpUITHUK OiTbII-MEHII TTOBHO BiATBOPUTH CITeIIU(iKy
nepioTBopy. Jlai TponoHyeMo 10 po3IJsiay NPUHOMHU Mepeaadi KyJIbsTyp-
HO-CITelIn(ivHOI JIEKCUKM Ha MPUKJIaAi 1Ii€l MOBICTi.

g mepexiiamy BIacHUX Ta TeorpadivHnxX Ha3B OyJIM BUKOPUCTaHI TaKi
MPUHOMH, K TPAHCIITepallisl Ta TPAHCKPUIILLis, 1Tl 30epekKeHHST BIacHe
YKpaiHCBhKMX Ha3B i iMmeH: Yabanuuys — Chabanytsia;, leanuxu /[youxu —
Ivanykha Dub, Maepa — Mavra, Pady — Radu, Temana — Tetiana, Ha-
cmka — Nastia.

g nepenadi peadnii o6iticma Mapisgs CKpUITHUK BUKOPHUCTOBYE TIepe-
KJIAIHUI BiAMOBIIHUK peatil misi OUIbIIOr0 PO3yMiHHSI YMTAayeM AAHOIO
TIOHATTSI, a came the grounds of the house.

®pa3zeonoriam OyI0 TepenaHo CIOBOCITOIYICHHSIM, CXOXKHM 3a 3Ha-
YEHHSIM:

Mewkanyi, xou i He noaoxauei 3 60a4i, 3aMPUBOICUNUCST YUMANO MUMU
YOPHUMU HENPOUEeHUMU 2ICIMbMU.

The inhabitants, though not timid by nature, became considerably alarmed
about this influx of uninvited, dark-skinned guests.

He OyB nepenaHuii KOJOPUT YKPaiHCbKOI KYJbTYpM, CJIOBA Kpuieku i
cxoeku Oynuy 3aMiHEHi Ta OIyILIEHi:

Jlo moeo 6yn0 écim 36iCHO, W0 YueaHU MAAU 8 PI3HUX MICUAX 2ip c60i maiini
Kpuisku i cx08Ku, 36i0KU HANAOAAU HOYAMU HA NOOOPOICHIX, oepadysanru ma
sbusanu ix, 30aeauyouuce mak pizHum 0o6pom.

But everyone knew that the gypsies had secret hideouts in various places
in the mountains, out of which they emerged to attack travellers — robbing,
killing, and enriching themselves with their stolen booty.

3BicHO, 110 TaKe OITYIICHHS peatiii 3MEeHIITy€e eKCITPEeCUBHO-EMOIIiiTHe
HaBaHTaXXeHHS KOHTEKCTY i, MOXJIMBO, HaBiTh AEII0 3MiHIOE ioro iH(op-
Mallito.

VKpaiHChKMIT HApOOHWIT MY3WYHHUI iHCTPYMEHT uumbaiu ta CIOBO-
CTIONTyYEHHSI 4y0omeopHe 3ias OyIW TIepeKianeHi aHTIiAChKUMU BimIo-
BiIHMMM aHAJIOTaMM:

Souparouu no eopax 4y0omeopHe 3iais, mam — 80pojca4l, mam — euepa-
8ar4u Ha ckpunyi abo yumobarax 3a Kycenv xaioa abo sKy cmapy 00escuHy...

Gathering medicinal herbs in the mountains, telling fortunes, playing their
violins and dulcimers for a piece of breador some old clothing...

3a nonoMoroo GyHKLUIOHAJIBHOTO AOMOBHEHHS OyJ10 NepeaaHo Bupas
Kkuoarouucsy euxpom — throwing herself like a whirlwind.

426

ISSN 2616—5317. Haykosuii gsichux I[THITY in. K. JI. Yuwuncekoeo. 2020. Ne 31

YKpaiHChbKi JOBTi CKJIQAHOMIAPSIAHI peuyeHHsI B aHIJiACbKOMY Mepe-
KJ1ai yacto OyJiv NoiJIeHi Ha IeKiJIbKa MPOCTUX peUYeHb Ta, HA HAIIly TyM-
Ky, HE 30BCiM BIAJINM € BiITBOPEHHS peaJil n’scmyk, 3a TaHUMM CJIOBHUKA
YKpaTHCHKOI MOBH, IT’SICTYK — 1I¢ KyJaK:

3a po3’sapenum bamokom i npogodupem, wo Kunie 3 o6udu i rxcaxcou 3a
NOMCMON, NO2POICYIOUU 3A00HO N’ACHIYKOM...

With the enraged father and chief, who was boiling from the insult and
thirsted for revenge, threatening his wife with the whip...

VYKpaiHcbKe KyIbTypHO-CIenrdiyHe CIOBO 4040 OyJIO 3aMiHEHO iH-
IITUM aHTJIIACHKUM CIIOBOM:

CpibHi eeauki monemu, wio 0yau eénaemeHi 6 ii HopHe 6040CCs, 3CYHYAUCS
Hapa3z cami no cobi HU3bK0 HA 4040 i Hadaau ii HOpHOMY, MO8 3 OPOH3U MEMHO-
MY AUYI0 NPeOUBHY YADIBHY 0KPACY...

The large silver coins plaited into her hair slid low over her brow and gave
her dark, bronzed face an enchanting beauty.

Teorpacdiuna HazBa Cemuepad 3a TOITOMOTOO IIPUITOMY TiTIepOHIMii Oyra
3aMiHeHa Ha OUTBIN BiZoMYy IUISI iIHO3eMHOTO 4YMTadya Ha3By Iransylvania.
[Mepexmamaa 3po0OUB yTOUHEHHS 3 nycmu — from the Hungarian plain:

— Tu, Pady, 6ys odun cun y ceoeo bamoeka, cmapuunu ¢ Cemuepadi, a
Masepa oona dumuna 6 mene, cragHoeo my3uku Andponami 3 nycmu — i gu
nobpaaucsi.

“You, Radu, were the only son of your father, a chieftain in Transylvania,
and Mavra is the only child of Andronati, the famous musician from the
Hungarian plain. And you married...”

3HOBY X Taky CKJIQTHOCYPSIIHE PeueHHs OyJI0 ToMieHe Ha JAeKiabKa
CaMOCTITHUX peUYeHb.

Bidaii, eona gidiiide Hasiku cama 6id Hac, a 30410mi dykaui meoi ocma-
Hymbcst mooi.

She may leave us forever by herself and your gold ducats will then remain
with you.

YKpaiHcbKe HallioOHaJIbHO MapKOBaHE CJIOBO nyzapuk Oy10 3aMiHEHO
AHMJTIICHKUM E€KBIBAJIEHTOM, HIO MPU3BOAUTH MO BTPATU YKPATHCHKOTO
KOJIOPUTY:

Bin suxuaue nepuiuii pas no pas 2opiexu, nodawnoi tiomy Anoponami 3 cpio-
H020 MAN020 Ny2apuKa...

He drank one whiskey after another, poured by Andronati into a small silver
goblet...
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C10BO eopiska Oy10 3aMiHEHO OLTBII BiIOMUM TSI aHTJIOMOBHOTO YH-
Tayva cioBoM whiskey.

Y neskux BUMankax Mepekiianady BUKOPUCTOBYE TPAHCIITEpALlilo 1Jist
nepenadi peatii Ta Moaae MOSICHEHHS Y BUHOCLII BHU3Y CTOPIHKM JIJIsI TOTO,
11100 YnTaueBi OyJI0 Jeriie 3p03yMiTH 3MiCT TepPMiHY:

Andponami epas doiiny.

Adronati was playing a doina. Y BUHOCKaX MICTUTBCS TIyMauyeHHS:
A very moving type of Romanian gypsy music.

3acrapijie CJI0BO mypKuHsa TiepekJiaiy ABOMA Pi3HUMU CITIOCOOAMU:

OnucoBUM MepeKIaoM:

Ax cama mypruns...

Like a Turkish lady...

Takox B iHIIOMY BUTIAAKY OyJIO IMOAAHO MOSICHEHHST Y BUHOCLII BHU3Y
CTOPiHKMU:

Typkuns — Turkynia. Y BUHOCKax MicTUThCA TaymadeHHs: A Turkish
woman.

3 npomueHoi eopu, 6i00ineHoi 8i0 Hb020 AU HeBeAUKOH 00AUHOI0, 003UBA-
€MbCsl 2010C mpemoimu.

The voice of a trembita sounds from the opposite mountain, separated from
him by a small valley.

CyTo yKpaiHChbKMi1 BUCIIB OyB TMepenaHuii 3a JOTIOMOTOI0 OTTMCOBOTO
TepeKIamny:

Twoe dani maiince nasnomauru.

He walked on blindly, almost feeling his way by touch.

3acTapini cJioBa 3aMiHeHi Ha Cy4acHi eKBiBaJICHTH:

Okpye Hei muwuxa i AU WUPOKULL KpUAamuil wym aicy eoioascs wcueut-
HUM 8030yX0M ma decb-He-0ecb 3a4y8asCs wenecm GUGIPKU, o OpAnanacs
0AUCKABKOI0 NO CMepeKax.

Only the broad, winged murmur of the forest, swaying with resinous
fragrance, and the rustle of a squirrel scampering like lightning through the
branches some place or other could be heard.

He 30Bcim mopeuHuM, Ha HaIly TyMKY, € TIEPEeKIal CI0BA mMeainaiucs,
Tepexyagad repekiaB Horo K were adorned (TIpyKpaIiaim):

Teainaaucsa 6 ii marux yuwkax 3010mi 00pyuKU-K08MKU, NI8MICAYI. ..

Her ears were adorned with the golden half-moon earrings...

C10BoO pycaaka 0y0 TIepeKIaaeHO OUTBII TOPEUHUM IIJIST YKPaTHCHKOTO
KOJIOPUTY CIIOBOM nymph:
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Temsna eupocmae, po36usaemscs 6 NPeKpacHy cnpasoiuii Aicosy py-
CaKy.

Tetiana is growing up and turning into a true forest nymph.

Apxai3m yuearoms OyJ10 epexIaaeHo imioMoro lie in wait:

1ii inodi asuno 3a donro moi dumunu, Hao Ko OpuscUMb, i Ha AKY MON00I
NH00U YUAIOMD. ..

She is often frightened for her daughter’s future, over which she worries,
and for which young people lie in wait...

YkpaiHcbke cBsTO leana Kynaaa Oyno nepekianeHO 3a JOMOMOIOI0
KaJIbKyBaHHSI, a TAKOX OYyJ10 TIOJaHO TTOSICHEHHSI Y BUHOCITI BHUA3Y CTOPIiHKU:

B naoseuip’s Ieana Kynaaa eopoycumu ma npo ceoro 6yoyuHicme y pyca-
10K dosidysamucsi.

On St. John's Eve and try to find out from the water nymphs what the future
holds in store for them. Y BUHOCKax MiCTUThCS TiayMadeHHs: This day is
known as “Ivana Kupala” in Ukrainian, Kupala being the pagan god of love.

YkpaiHcbKe C10BO-peaisi pozcmpiatoeamu 6y0 1epekiiaieHo 3a A0T0-
MOTOIO TiTlepOHiMil:

Yacom awbasms pycarku poscmpiaroeamu nio 8600010 C8ABGINLHOK PYKOH)
BIHKLU...

Sometimes the water-nymphs like to scatter the wreaths about in the water...

Jlesika KiJIbKIiCTh YKpaiHChKUX KYJBTYPHO-CITeII(iYHUX CITiB Oy 30-
BCiM BUITyIIEHi 3 TEKCTY Y 3B’I3KY 3 HEMOKJIMBICTIO Mepenayi ix aHTJIiii-
CHKOIO MOBOIO:

— mak-mo;

— 6 oyim-mo;

— 6 uiaom;

— ce;

— Oyuim-mo;

— cum;

— Cb020;

— Ha cim;

— nonpu i m. 0.

Buryku eaii, zaii; em; o66a Oynu BUITYLLEHI 3 TEKCTY.

I1pu xymoxxHbOMY MepeKaaii, IK Maixke i ipu Oyab-sIKOMY MepeKJiaii,
BTpaTU JESIKOI KiJIbKOCTI iH(opMalil HeMUHYYi yepe3 IeKijabKa MPUYrH:
PO30IKHOCTI y CTPYKTYpi MOB Ta BTpaTa KOHOTAaTMBHOI iH¢opMallii nepe-
KJamadeM IJIs IIPUCTOCYBAaHHSI TEKCTY IO ampecaTa.
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BucnoBku. [1pu aHaiisi gaHoro Tekcty Oyja BUSIBIeHA BeJMKa KiJb-
KiCTb KYJBTYpHO-crieM(pivyHOI ISKCUKHU, a caMe pealliil, (ppa3eosoriamis,
BlacHUX Ta reorpadiyHux Ha3B. OmnpaloBaBIIU 1LEil YKpaiHOMOBHUIA
KYyJbTYpHO-CIeUMMIUHUNI TEKCT, MU BUSBWUIM, 110 Hailyacriiie mnepe-
KJagady KOpuCTyBajacsl TaKUMU TpaHchopMalisiMU K TpaHCJiTepallis
ta TpaHckpunuisa (25 %), kanbkyBaHHs (25 %) Ta ONMMCOBUIA MepeKiIa
(20 %). Haituacrime ykpaiHCbKi KyJbTypHO-crelu@iuHi cjioBa, a came
apxai3mMu, JiaJeKTU3MM, 3acTapijii cioBa OyJau 3aMiHEHi CydaCHUMM aH-
niicbkuMu exBiBasieHTamu (30 %). JocimKeHHS MepeKIaay KyJIbTypHUX
peaiiii BKa3zye Ha Te, 1110 iCHYE mpobJiemMa iX Baajaoro BinrBopeHHs. [1pu
nepenavi KyJabTypHO-ceuu@iuyHol JIEKCUKU TiepekJiagady BUKOPUCTOBYE
psa pi3HUX CMOCO0IB Ta 3ac00iB MepeKIany, TOMY 110 YKMBAaHHS OJHOTO
MPUIIOMY MOXE MPU3BECTU 0 HETIIEBHOIO PO3YMiHHS YMTAYeM KYJIBTYp-
HUX 0COOJIMBOCTEM, NepeHacUYEeHHS TeKCTY iHIIOMOBHUMM CJIOBaMU abo
BTpaTW HALliOHAJILHOTO KOJOPUTY YW 3MiHM 3MiCcTy. AHaJi3 nepekiany
noBicti Onbru KoounsHcbkoi «B Heniiio paHo 3i/jis Komaia» CBiIYUTb
npo Te, 1o nepekiaagady Mapiss CKpUIHUK B LIJIOMY BAajio nepeaasia Ha-
LIIOHAJIbHO MapKOBaHY JIEKCHKY, TiepeKjianay BUKOPHCTOBYBajla TAKTUKY
JIIHrBO-Ky/AbTypHOI ananTaiiii. [llono 3acobiB mepekiamy, To TYT, K yXKe
OyJ10 cKa3aHO BMIlE, € OaraTo BUIpaBIaHUX TPAHCIITEPOBAHUX METO/IB,
ajie, 3 iHIoro OOKY, € i BeJIMKa KiJIbKiCTh BAAJIUX TiMepOHiMiYHUX BapiaH-
TiB. TakoxX Oy BUKOPHUCTaHI TaKi nmepekaagalbKi MpUuiioMHu, sIK OIUCO-
BMI1 TIepeKIIajl Ta OSICHEHHsI B KOMEHTapsIX.

3BicHO, Mpu nepekaai peaiii Ta 0e3eKBiBaJEHTHOI IEKCUKU HEMOXK-
JIMBO 0O0ifiTUCSA Oe3 BTpaTH MEBHOI0 HAalliOHAJbHOTO KOJOPUTY Ta JAESIKO1
KOTHITHMBHOI iH(opMallil. AIXKe Min yac rnepexsany BinOyBaeTbcs ananTa-
1[is TEKCTY JO HOBOTO ofep:KyBaya. TakoxX MPUUMHOIO YaCTKOBOI BTpaTU
iHdopMallii MOXYTb CIYTyBaTH PO30iXKHOCTI Y CTPYKTYpax MOB.

V Hau yac 3poctae HeOOXiIHICTh Y HOBUX aHaji3aX aHTJIOMOBHUX Tie-
peKJialiB TBOPiB YKpaiHCbKMX aBTOPIB Ta TMOMUT Ha TepeKkaad TEeKCTiB
YKPaTHCBHKOI JIiTepaTypu, TOMY y MOJAJIbIIMX PO3BiIKaX MU MIAHYEMO J10-
CIiAUTU cocoOM mepeaaydi peasiii y mepekjaagax TBOPIB iHILIMX yKpaiH-
CbKUX MMCbMEHHUKIB.
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B cmamue paccmomperst cnocobul u memoodst nepedauil KynbmypHo-cheyu-
uueckoii nexcuku & nepeeode Mapueii Ckpunnuk nogecmu Onveu KoGouasn- Anastasiia Shevchenko
ckoii «B 6ockpecenve pano seave konana». bouio npodemoncmpuposato, 4mo Master Student in Philology, State Institution “South Ukrainian National Pedagogical
0N yMeCmH020 0moopadceHus YKpauHcKko2o0 Koaopuma caedyem KoMOUHUPO- University named after K. D. Ushynsky”,
8amb pasnuuHble cpeocmed U npuemsl nepesooa. Odesa, Ukraine
AxmyansHocms pabomui 6a3upyemcs Ha CMpeMumenbHomM pa3eumuu yKpa- e-mail: anastayshya@i.ua
UHCKOU KYAbmypbl, AUmMepamypsl U 3KOHOMUKU HA MUposoli apere. Lleavio pa- ORCID ID: https://orcid.org/0000—0003—3960—9051
bomul s615eMcs Uccaedo8anue 0cobeHHocmell nepesooa KyavmypHuIX peanuil
VKpauHos3viuHoeo mekcma. Mccaedosanue ocHogbigaemes Ha nepegoouucKo-co- SUMMARY

HOCMABUMOM Memoode, CPAGHUMENbHOM Memooe U Memoode nepeeooHecKo20 aHa-
auza. Kaxcdas szvikoeas epynna umeem ceou KyabmypHo-cneyuguueckue oco-
OeHHocmu. YemanoeaeHo, 4mo 6 KyabmypHO-CReUUpUUECKY0 NeKCUKY 8X005m
peanuu, 0e35K6UBANCHMHAS NeKCUKA, MedNCOOMemusl, UMeHd, 2eoepaduuecKkue
Hazeanus. Jns ux nepedauu Obiau npUMeHeHbl MaKUe nepeeoduecKue mpaHc-
opmayuu: MpaHcKpunyus, MpPaHcAUmMepayus, KaitbKuposanue, UNnOHUMUS,
onucamenvHulii nepesod, 00cA08HbLl Nepesod U 00ssCHeHUe 8 KoMMeHmapuu. Bce
2mu nepesodueckue mpaHchopMayuL HanpaeaeHsl Ha YOAUHYH nepeoauy Hauu-
OHANbHO MAPKUPOBAHHOL NEKCUKU U COXPAHEHUE HALUOHANbHBIX KPACOK Onpede-
NeHHo20 Hapoda. Hecmomps Ha mo, umo nepeeody 6e35K6uU6aneHmMHOl NeKCUKU
NOCBAUECHO MHONCECIBO PAOOM DA3AUYHBIX YHEHbIX, HA CE200HSUWHUL OeHb )
nepesooUK08 6ce euwje 803HUKAIOM NPodaeMbl NPU nepeoaye CMolcad cl08-ped-
Aud u ux noHumanuu. TouHblil nepe6o0 HAYUOHANBHOU NEKCUKU S6ASeMCs O4eHb
BAJICHBIM 0I5 NOHUMAHUS. MEKCMA, 0COOCHHO XYO00)CeCMEeHHOU AUMepamypbl,
6€0b 3MO BANCHBII CROCOO MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKayuu. HMzeecmro, umo

The article deals with the ways and methods of cultural specific vocabulary
in Mariia Skrypnyk's translation of the novel On Sunday morning she gathered
herbs by Olha Kobylianska in English. It was shown that different methods and
means of translation should be combined for successful rendering of national
coloring. The relevance of this work is based on the rapid development of Ukrai-
nian culture, literature and economy on the world stage. The aim of the work is
to study the peculiarities of the translation of cultural realities of the Ukrainian
text. The research is based on the translation-comparative method, the compara-
tive method, the method of translation analysis. Each language group has its own
cultural and specific feature. It is established that the cultural-specific vocabulary
includes realities, non-equivalent vocabulary, exclamations, proper names, geo-
graphical names. The following translation transformations were used for their
transmission: transcription, transliteration, tracing, descriptive translation and
explanations in the commentary. All these translation transformations are aimed
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at the successful transfer of nationally marked vocabulary and the preservation of
the national colors of a certain nation. Despite the fact that many works by vari-
ous scholars have been devoted to the translation of non-equivalent vocabulary,
translators still have difficulty in conveying the meaning and understanding of
realities. Accurate translation of national vocabulary is very important for under-
standing the text, especially fiction, because it is an important way of intercultural
communication. For the successful reproduction of nationally marked vocabulary,
the translator must have the necessary knowledge of the semantics and meaning
of words in the original language. Because language is dynamic and can change
quite rapidly, the translation of culturally specific vocabulary is an inexhaustible
topic for research.

Key words: cultural-specific vocabulary, nationally marked words, non-
equivalent vocabulary, reality.
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AHOTALIIA

Y ecmammi posensioaemocs npobaema 8i003epkaneHHs KapmuHu c8imy au-
210MOBHOI 20CMPOCOYIANbHOI AHMUYMONIi ma ii MOPANbHO-eMUUYHOI KOMNOHEH-
mu 6 idiocmuni agmopa Xy00dcHb020 MEopy, a MaKoxic wasxu ii eiomeopeH-
HSl'Y CYHACHOMY nepeKaadi YKpaiHcbkol Mo8ow. AKmyansHicms oKpecaeHoeo
NUMAHHS NPOOUKMOBAHA OUHAMIYHICIIO MA MIHAUBICIIO COUIYMY, NPOUECAMU
enobanizayii ma inmeepayii depxcas i Hayii, HeOOXIOHICMIO NOWLYKY CHINbHOI
MOBU Y MINCKYAbMYPHIL KOMYHIKAUIT, 8UDIUEHHS 3a2aNbHONO0COKUX npodaeM,
3HAXO0O0JCEHHS] KOMNPOMICI8 Yepe3 adeKeamuy Kpoc-KyabmypHy KOMYHIKauiro,
83aemo0liro, cnignpayto. Y mexncax nposedernozo 0ociodceHHs: 3p00AeH0 KOMA-
NeKCHULI NepeKAado3HaAs4 Uil anania, aKuil 003604U6 OKpecaumu HoHamms, 00-
muuHi 00 KOHUenmyanbHoi KapmuHu c8imy ma MopanbHO-emuuHo20 OUCKYPCY
POMAHY-aHmMUymonii, zicmasumu i nopigHsmu 0cooau8ocmi asmopcvkoi ma
nepekaaoaybkoi nepedaui KOHYenmyaibHol KapmuHu ceimy 6 MopanbHo-emu4 -
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